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Slovenske naselbine po Furlanskem. 
Spisal S. Ril t a r . 

L 

olnčim Italija, vrt Evropi, bila je za ljudskega preseljevanja 
smoter vsem severovzhodnim narodom. Nepotrebno bi bilo tu 
ponavljati, koliko brniških in germanskih ljudstev je od IV. pa 

rl<> Vil. stoletja vrelo v rodovitnejše kraje iti pod milejše podnebje jugo-
zahodne Evrope. '/,» Huni in Germani pa PO se pomikali S l o v a n j e. 
Meti temi so S l o v e n c i najdalj e proti jugozahodu prodrli. Že zadnje 
desetletje VI. stoletja so se bili prebližali Slovenci Italiji iu meji ba-
varske vojvodme. L. 594. je bil prisiljen bavarski vojvoda T a s -
s i l o I. Slovence na T o b l a š k e m p o l j i napasti, ker so zc čez 
mejo njegove države silili (Paulus Diaconus, De gestis Langobar-
donmi, lib. IV. ep. Tj. 

Prav takrat (med leti :j93. iu 5114.) ?e prikažejo A v a r i ali 
O h i i na nuji Italije iu langobardski kvalj A g i h i l f je bil prisiljen 
и njimi mir skleniti (P, IX IV. 4). Zgodovina tu sicer Se tie omenja 
Slovencev; ali vemo, tia so ti vsaj že od 1.500, skupno z Avari 
v Panoniji prebivali iti jim deloma tudi podložni bili, tako da so 
Avari v vseh svojih bitkah slovenske vojake rabili, Zato je zelo 
verjetno, da so bili tudi !. ГЈУЗ - 5 9 4 . Slovenci z Avari zvezani in 
da so tedaj takrat prvič Italijo videli, (ako izvzamemo pojedine 
slučaje, v katerih so se slovenski vojaki z drugimi narodi pomešani 
v Italiji vojskovali). 

Tisti, ki so videli blagoslovljene italijanske poljane, pripovedovali 
so izvestiiO; domov v mi vsi se. svojim rojakom o lepših krajih in 
vodo vi tnej čili tleh, nego so jili v Panoniji imeli. To je lahko tudi 
pri Slovencih vzbudilo željo po Italiji. Pomirjali so tudi, kako sitno 
je sosedstvo z Avari in da bi se jim morda lahko uganili, ko bi 
v Ttalijo preselili. Ali tu so že prebivali ratobomi L a n g o b a r dj e 
(od I. 5G9 d ulje). Ti sn skuhali vsem drugim narodom zabraniti 
vhod v Italijo. Zato je bil postavil kralj A l b o i n svojega najhrab-
rejšega vojvodo G i s u l f a ob meji in mu izročil vojvodino Ce-
d a d s k o j imenovano po mestu Čedadu (Cividale, Staro mesto) ter 
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mu dovolil naj p l e m e n i t e j še langohardske družine, rln so z njim 
stanovale (P. D. iT. S), Langobardje so torej dobro znali, kako težko 
je braniti mejo Italiji, ki so ravno tu ml prte proti Gorici in Krasu, 

Vender vse te langobardske naredbe niso planile Slovencev, da 
bi ne bili tudi oni poskušali v I talij n prodreti. Čeravno so bili Slo-
venci v obče miroljubnejši, nego od boja živeči Germanje. vender ne 
smemo nemškim zgodovinarjem verovati, da se tudi zu ljudskega 
preseljevanja niso z drugim pečali, nego s poljedelstvom. Kdor pre-
mišlja zgodovinsko hrabrost Srbov, ki so jo s toliko slavo še do 
denašnjega dne ohranili, ta ne bode mogel dvojiti, da so bili fit. I i njih 
najbližnji sorodniki, t- j, Slovenci, nekdaj hraber iti celo bojevit 
narod, dokler nista omika in stoletno tlačenje po polnem predruga-
čila njih značaja. In bogme, ob ljudskem preseljevanji so bili ne-
mimi, krvavi časi; kdor ni hotfl poginiti, moral je sam 7Л orožje 
zgrabiti in svojega sovražnika ne samo junaški dočakati, nego če 
mogoče še poprej naskočiti ga. V takih razmerah so se tuđi Slo-
venci orožju privadili ter je mnogikrat prav vspešno vabili. 

Slovenci torej niso pogrešali ne priložnosti, ne sposobnosti za 
naval v Italijo. Tn izvrstno nam je znano, da so to tudi večkrat 
poskušali. Žf 1. 508. žoli papčz Gregov K a l l i n i k u , eksarhu Ita-
lije. srečo z avo l jo zmage nad Slovenci (Ap. Mansi Concil. collectio 
X. 117). Bradaška misli (Letopis SI. Matice ISTO. pg. 20ГЈ), da je 
Kallinik v Istri Slovence potolkel. A znano jo, da Slovenci s pn-
čet.ka niso posebno v Istro silili in da tudi pozneje TURO hili globoko 
prodrli v ta polu otok. Zatorej moramo iskati mesta bitki le na se-
verni strani jadranskega morja, v vzhodnem delu Furlanske nižine, 
tam kjer je oglejsko p rim o rje. zlasti mesto Grad tudi po ustano-
vitvi langohardske kraljevine še vedno v oblasti Bizantincev ostalo. 
Za ravno to bojišče govori naslednja vest. 

Julija meseca 1, 000. piše papež Gregor duhovščini s o l i n s k e 
škofije in jo mil nje zaradi slovenskih napadov ter pristavlja: „ Af-
fligot in his, quoniam in vobia patior; conturbor, quia per I s tr iae 
a d i t u m i a m 11 a 1 i a m i n tr a r e c o e pe r u n t" (Jaffe, Regcsta 
Nr. 1 -ä20). Ta „Istriae aditum* ne more hiti nič druzega. nego 
Kras . ki SR je takrat in če dolgo pozneje k Istri prišteval, in na 
njegovi severni strani ležeča v i p a v s k a dol ina. T;iko u m e v a to 
mesto tudi P h. ,T. R e c h f e l d v spisu , Würdigung der St. Horvat-
sehen Urgeschichte der Slaven" (Mittheilungen des historischen Yer-
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, zgodovinarje" imenujejo, radi potrjujejo to mnenje 13 pristavkom, 
da so Lan gobar dje gospod avil i eel 0 na dolenjem Štajerskem, okoli 
C e 1 j a in M a r i b o r a! 

Ta trditev se opira na Pavlovo poročilo (IV. 39), da sta GL-
sulfova sina T a s o in Caco „ob svojem času (t. j, 610—612) go-
spodovala tudi v slovenskem predelu Z e l l i a do kraja Medaria". 
V teh dveh imenih hočejo nekateri spoznati denašnje Celje iti Ma-
ribor (Janisch. Hist, topogr. Lexicon von Steiermark IT. 191), Drugi 
ozhilnojši zgodovinarji (Linhart, Šafafik, Slav. Alterthilmer II. 31 п 
in 335) 30 mislili na Z i l j sko d o l i n o in Slov. Matro na Tirol-
skem, a.li pa na Mater i jo v Istri Toda na, nje sejo zadri Manner t 
(Geographie der Griechen und Römer Ш. pg, Г)92). da se Ziljska 
dolina ni nikoli Zfillia imenovala in da to ISIK1 pomenja Celje! 

Toda mož je bil slabo poučen* ali pa je strast iz njega go-
vorila. T/ furlanskih zgodovinarjev vemo, da je bilo ime „Zeglia" se 
v XIY, stoletji znano in da je pomenialo K a n a l s k o do l ino na 

v 

Koroškem. Cedadski zgodovinar Ni e o l e t t i (f 1596) piše v življenji 
patrijarha Bertranda pg. 85. da je Veneonaki plemič S i e g h a r d , 
načelnik Kamije, 1. 1314. nemarno hranil grad M o s eardo (v fur-
lanski Kluži ob reki Felli—Beli) „contro 1'impeto de' Barbari deli a 
Zeglia" (glej: Manzano. Annali del Friuli, IV. pg. 42). Хл Furlan-
skem se j o bilo torej ohranilo ustno sporočilo, da „Zellia" pomenja 
najbližjo koroško dolino, v katero so pride ob Beli. in ta ne more 
druga biti, nego Kanalska dolina. Spomina vredno je, da italijanski 
„bombeži" £e zdaj zahtevajo Kanalsko dolino za zjedinjeno Italijo, čeS, 
da 11 tri: ta spada geografično in historično k Italiji, 

„Zellia« je torej na ta način določena. Teže je pa reči, kaj 
pomenja „Mcdaria". — D;t чп to ime ne sme daleč od Kanalske 
doline iskati, to sledi r/, Pavlovih besed, ker imenuje Langobardom 
podložno deželo samo „predel" (vegio), torej malo pokrajino. Zato 
bi T-1 G vek mislil da »Medaria" UP pomenja nir drugega, nego de-
našnjo vas Med gore , nemški M a l g e m (v nekaterih rokopisih er 
iT-it;t tudi Moelari a, mesto Medaria), ki. se nahaja med Tvebizem 
in Podklostrom. toi-ej na meji „ZeJlije* proti Koroškemu. 

Iz vsega tega pa sledi brez ugovora, da je ležala Langobardom 
podložna slovenska pokrajina prav b l i z u in ob meji F u r l a n -
skega. Langobardje torej niso imeli v Ts tri ničesa opraviti. Vsa njih 
politika jo bila'obrncna паЧо, da hi si o s v o j i l i I t a l i j o , da bi 
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in zato so so morali ustaviti in biti. Zaradi svoje zmage nad 
Langobardi so bili sklenili na Furlanskem nuditi se. Tega pa so 
j c čedadski. vojvoda zelo prestrašil in začel je Sloveno-Avare prositi, 
naj pfi 7. lopa domov vrnejo. Ali ti mu pošljejo svoje poslance г 
odgovorom, „da no marajo zapustiti Frijulskeg». katero so s svojim 
orožjem premagali™ ('P, T). A'. 20). Poznajo pa da jo kan vender 
odšel, ker so jo zbal langobardske vojske, katero je znal vojvoda 
navidezno pomnožiti (P. D, V, 21), Ali pa tudi Slovenci z Avari 
odšli, to je zelo dvojbeno. Izvestno jo lahko vsak na Furlanskem 
ostal, kdor je hotel oTožje odložiti in za inotfko prijeti ter zemljo 
obdelovati in langobardsko gospodstvo priznati. Xa ta način se jo 
naselilo veliko Slovencev po Furlanskem, zlasti pa po brdih nacl 
Codadom, Ali da ti Slovenci niso bili le mirni poljedelci, nego več-
krat tudi sovražni sosedje, to nam pričajo zgodbe naslednjih let. 

Ne samo mimo Gradišča in Pa lme skušali so Slovenci 
v Italijo prodreti, nego tudi od sftverja doli, s Koroškega in Tol-
minskega. Takrat. l;o Se ni bilo ceste čez Ponte bo, vezal je jedrni 
Predel Koroško z Italijo, Po tej starodavni costi so so pomikali 
tudi Slovenci proti Čedadu. Okoli f. (HO. je bilo prišlo "J 000 Slo-
vencev po Nadiži Čedadu skoro pred vrata. Ali tu PO bili od Voj-
vode Ve c t. ar a potolčeni, „da jo le malo kdo odšel" (P. 1). V. 23), 
Krog 1. 700. pa napadejo Slovenci zopet langobardske pastirje in 
odpeljejo njih cede v svojo domovino. Ko so se hoteli Langobardje . 
zaradi tega maščevati, pridero Slovenci z v e l i k o m o ' j o na Furlansko, 
postavijo svoj tabor na strmem hribu in pokončajo vso langobardsko 
vojsko. „Vse furlansko plemstvo je bilo uničeno", toži Pavel D tj ako n 
(VI. 24). 

Proti takim navalom Slovencev so sezidali Lan gobardj c i (in po-
> znpjo bavarski plemiči) celo vrato močnih gradov po južnih obronkih 

planin, ki so razprostrte na*l Vidmom in Čedadom. ' „Po vseh rtih 
in pobočjih, kakor tudi po vseh med njimi ležečih dolinah so bili 
ti obronki pose jan i z gradovi, katerih imena so nemški glasć: 
St ar he m berg, Hei ss en s t ei rt, S a t i m b e r e h , Grossen-
burgj Rabenstein, Pram b er g, Pcrchtens te in (Partista^us), 
Schärfenburg (Soffumburgo), U r u s p e r g, G r il n e n b e r g [Gro-
nunbergo), Attems i. t. d.4 (Zahn, Arstro-Friulaua. Fontes rem m 
Austriacarnm 1877). — Ti gradovi so dan danes že vsi do zadnjega 
razsut i j od nekaterih se še mesto ne pozna, kje so stali: a meja 
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Slovenske naselbine po Furlanskem. 
H. R u t a r . 

II. 
govarjalo se mi j I neke strani (glej: .Kres- П, str. 446.), 
daje neverjetno, da bi se bili Slovenci že VII. in VIII. stoletja, 
(a ne koncem VI.: tega jaz nikjer nisem trdil!) na Furlanskem 

naselili. T<i ugovor se opira na listi iesarja Konrada IL od I. 1028,. 
češ. da j(L bil takmt med Livnico, ;Sočot morjem in cesto i/. Palme 
v Pordenoue sc „sam goziH. Ju da ta listii ikjer nc omenja slo-
venskih naselbin. 

Temu nasproti treba opomniti, ka ni r a k. da bi bil f, h>'2S. 
med Livnif-o in Sočo še „sam gozd.K Že pod Rimljani je d mil a ravno 

+ r-1"1 

po smli toga piudela v ene teka t-osta \z Pudove mimo Concordije (pri 
Porto-fuam) v Oglej. Oli tej cesti je iv takrat, stalo mesto C on c o r d i a 
v srmli ml Konrada TT. darovanega gozda. W/м doli prt morji je bila 
tudi že pod Rimljani imenitna Inka C a p r u l i . dan danes C a o r l e . 
V prvih stoletjih srednjega veka sr. nam prikazuje nadalje sredi 
omenjenega „gozda* imenitna opatija s t o . potem mesto P o r t o -
g r u a r o in malo kasneje L a t i s a n a ub Taljainentu. 

•rf * 

'M iz tega *ledt, da ni moglo vse darovano okrožje z drevjem 
pokrito biti. Xego cesar je daroval patrijai'lm !'l g o z d n e p r a v i c e , 
(ki so bile takrat tegalije knezov), po vsem pvostorn med Livmeo 
in Sočo. Na tem prostoru se nahajajo še dan flcnasiijl obširni gozdje. 
n - pv. B o s e n g r ü n d e med Stello In Muzzanello, В о з е о b a n d o 
med Muzzanello in Muranom. B o s e o P r ^ c i l u t med Loriaugm iti 
Zellino, B o s n i g r a n d e med Coinom iu Ли.^о, In vender ležijo 
med temi gozdi prav veliko vasi, ki se v zgodovini oglejskih patri-
jarhov in goriških grofov premnogokrat omenjajo. 

Res je, da. listina cesarja Konrada II. ne spomina slovenskih 
naselbin po Кпт1ппдкет3 ker ona govori le o gozdnih pravitah in ker 
nima namena naštevati vseh patrijarhu podložnih krajev. Imamo pa 
Jî iiiKh, ki je s a m o tr i l e t u mlajša od Konrađove in ta izrecno 
spomina s l o v e n s k e v a s i na zahodni strani Ausae, tuiLej za na 
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italjanskem Furlanskem. Ta listina jfL posveecvalni list oglfjskn bazilike 
od patrijarha P op o n a l К Ш , V tem listu določuj p. patrijarh do-
hodke oglejskega kapitala in pravi, da nm daruje „imprimis villain 
de M c l e r o t o fr inn omnibus fi dibits eh pertinent! is *uis. sitia In 
v i l l a Sf: la v o r u m . quae similitir die i tin1 Me ie re t u m etc." Med 
drugimi kapituhi darovanimi vasmi se nahajajo še naslednja slovenska 
imena: R o u c h u (Bonkiod „obronek"). B i c i n i s (dan danes Biceinicco), 
C l e u l a n (zdaj Ulujano, t. j. Hlevlj;mi), U o n a r i (zdaj Gonars od 
„goniti4), f i e o r g i u s , imenoviin po južnim Slovanom zelo pri-
ljubljenem svetniku sv, lurju> ki nadomestuje staroslovenskega boga 
vzpomladnogfi, ojaeujo^gn solnea, (Iz goriškega škofijskega arhiva 
natisneno v „Status personalis fioritiensis 1SOO pz. VIL), 

'Iu omenjena „slovenska vas" MrHoroUim so imenuje dan 
danes л Move to di Capitolo- in Jnži kak:i dva kilometra m aevenii 
strani Palme nove. Vse druge v listini omenjene vasi psi so nahajajo 
nokaj ob cesti i/ Palme v Kod roj p, nekaj pa ob m i r i Covdo tjä 
doli do M a v a n a (katerega listina „Mariitno" inicndje), torej po 
polnem . obsegu onega velikega ßozda med Livnieo in Sočo. Ker 
pa v treh Mili nobena vas ne vzraste, sato je izvestoo, da so k ККЛ, 
omenjeni kraji tudi če 1. 1 0 Ж in že mnogo let poprej obstajali. 

(><[ drugih slovenskih naselbin po Furlanskem nimamo sicer 
direktnega dokaza za njih starost; ali po ovinkih pridemo do sklepa, 
da sn morale že. v s a j v p o d a t k u XI. s t o l e t j a obstajati. Te vasi 
so pripadale pod goriškimi grofi k o k r a j u B e l i g r a d (ob Talja-
mentu). katerega so omenjeni gretje poti ed o v a l i o (i f u r l a n s k e g a 
g r o f a Ve i i h ena. Koje ta umrl [krog ]. IQ.-iÜj, zapustil jo beln-
grajski okraj in svojo polovico Goriškega heeii J a d m u d i , omoženi 
/.; M a r k v a t d o m Ш. K p pen stfti n s k i m. Od Eppenstemcev so 
podedovali ta posestva 1 rmi sk o - g o i i i k i ^vofjo (po 1, 1Ш)0.). 

Vasi be If »graj sitega okrilja imed Taljamentom in Covmorom. 
Kodvojpom in Latisano) i mojo z malimi i/niniki s u m u sJo v e n s k a 
i m e n a , n, pr. i S e d e g l i a n o ( = Sedijnni. Seljani), G i a d i n c a , 
G o r i e i z z a . B e a n o ( = B e 1 j a ш , S c 1 a u n i r c o , TJ e s t, i z 7. ;i. X e-
s p o l ed o , P o z K i i c c o , Vi I T - o . Zn m p i e h i a aH M a l a z um pič i l i u, 
k o n t a (— L a k a ) , J u t i z z o . \> l a n 7. o { = Pia vice), S t e r p o , 
V i l c e o g JI a ( = Velik onj n \ CM a u U i < o, G o r i z o , U r a d i s t i l 11 a , 
S t r a e i s (primeri Stračice, Stažiee?. pri (ioricii. Mat i z z a . Bel grad o? 
R e v e d i s e h i u ( = Ttobidisce), C o r n i z z a i. .S o I hi (=; Selo). Bi-
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v i g n a TI o, S i v i g l i a n o j D r i o I a s s a, R o n c Iii s itd. Reko in 
potoki beograjskega okraja se imenujejo: Co m o (prim,: K oren j, ki 
teeo vzporedno z furlansko Idrijo, in Korenj, goriški potok: kakor Safarik 
pripoveduje [Slavisehe Altertliiimev 1. 213], nosi jednako ime več rek 
na Ruskem), ('ra^no. Brodi z. SaTdizza ( = Sredica), Miliaria, 
B e П i z z a, M ar e i 1 a s, V e l i c o u a , R e v o n c h i o, C o r n а j o 1 а, 
in (med Cormorom in Ausso, v okraji oglejskega kapi tula ;) Xel l ina , 
Corgno l i zzo . C orno (ki se izliva v Ausso). 

Vsi tn omenjeni kraji so bili že v desetem stoletji lastnina 
furlanskih grofov. Njih imen nam sieer listino onega stoletja ne 
poročajo, А.П izvestno je, da so ta imena m takrat slovenska bila. 
ker so so Slovenci samo po neobJjudenih krajih selili, Kjer pa so se 
ustanovili zraven furlanskih prebivalcev, vzprejeli tudi oni ijirsko-
latinsko ime dotičnega kraja, ali pa su tu ime malo po svoje 
prikrojili, tako da w še danes pod slovansko lupino lahko spozna 
latinsko jedro. Ker sie torej od naših vasij ne da dokazati, da bi bil? 
kedaj svoja imena v slovenska Spremenile, morale so ê vs;ij že v 
X. stoletji tako imenovati in od Slovencev naoljene biti. 

Razen tti naštetih j" veliko vdiko vasij po Furlanskem, 
katerih imena so še dan denašnji slovenski glase. Okoli Vidma na-
hajamo aledeča slovenska krajevna imena na severozahodu in zahodu : 
Zeg l iaceo , Ras pan o, Godugne l la , Morn z z o (Zahn misli, 
da se je ta kraj prvotno imenoval Moravei , ker so je njegov 
prvotni lastnik imenoval F r a e 1 a v), L a i ba c <• o. Modri s io, G rio n s-
(t, j. Grijoni, s je v furlanščini kakor v francoščini končnica množine), 
Nogavedo (tudi v goriški Fnvlamji jf kraj tega imena), P a n t i a -
n ieco , M art i g n a c e n (prim,: Martinjak v goriških Brdih), Bres sa , 
Pa^s ian , S e h i a v o n e s c o ; riajužnistrani: (žussignacco (=Ko-
ainjak), Cargn a c eo, Lu mig n ac c o, -S a m m arden c Ii i a ( = Smr-
denka), Lauzaceo , Risano, L a v a r i a n o , B i c c i n i c c o : na 
jugovzhodu: B o l z a n o , Ma 112 an o, So le seli i an o, F a p e r i a e e o , 
P e r c o t t o , C e m e g l o n s , Zornazzai iti Ti u 11 v i o (poprej Ru-
triach). Grad, ki se je nekdaj po vrhu Batrij vzdigoval, imenoval 
so je Haumberg od slov. lioum, holm. 

Pa tudi med Ta l jamentom in Zel i i no-Meduno se na-
hajajo slovenske naselbine, blizu kraja Fiume (Fluvius), kjer je iiihi 
bitka 1. 61; A. Dfi levem bregu Taljamenta imamo pod S p i l i m b e r g o m 
(Špiljinbreg ?) vasi: CI r a d i s c a. P r o v e s a n o , S, (j i o r g i o in 
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P o s t o ii z i c eo. — Pri P o r d e n o n u nahajamo krajevni imeni 
S e l a v o n s in R o m a n s , ki j asm o plicata, kje so stanovali Slovenci 
In kje Romani. — Okoli K t. V i t a al T a g 1 i a m e n t o čitamo: 
M a g i e f l o (Magredia), P r o d ol o n e , P a t o e c o , B o r e a n a (prim.; 
liorjiuiii pri Kobarida), K G i o v a n n i . V e r a u t a , C a s a r s a (prim.: 
Kozarsko pri Tolminu), K b r n j a v a e c a (prim.: S c o d o v a e c u v 
avstrijski Furlsiniji). 

V predelu nekdanjega gospostva P o r z i a - B r u g n a r i a (mftd 
Livnico in Meduno) nahajamo l. i : ; i l . vas G ö n z i z ali G o r i z i z , 
potom P u j a . (— Polje), R o n o h e (tudi pri Sacilu) in R a n z a n o 
(pri G o r i c i ; Rente). Blizu izliva Meduno v Livmco ležita vasi 
B r i d i e (prim.: Вт\Ш pri Šenpetru Slovanov) in C a r n i z a i (?= Krnice). 

Tudi na desni strani Livnioc se glasijo nekatera imena slovenski 
i F r a 1.1 a , G a j a r i n e . C o r i o g n e ) in še celo onstran Plave, prav 
blizu T r e v i z a . nahajamo našim podobna imena: L o v a d i n a . 
k o n c i l i , L a n e e n i g o (prim.: I.očnik. nekdaj Limzenigo pri Gorici). 

VAi se, da se bili nekateri Slovenci celo v okolico F e l t r a 
naselili, od kodev se posamezni s [••asom v P r i m i er o in V a l -
s u g a n o na južno TiroJsko pomaknili, (Prhn,: B i d e r m a n n „Sta-
v e r n te in Tirol,« LukeiC's Slav. Blätter 1865, pg. 79—82). 

O avstrijski Furlamji ni potreba mnogo govoriti, ker je splošno 
znano, da jp bil vc^ njen semnovzbodui del nekdaj slovensk. Od 
tvžiSke okolice je bilo vse slovensko, razen občin T r ž i « in S t . C a n -
e i a n o . To najbolje sprtfujejo imena: R o m - h i , D o b b i a , ttegliano, 
T u r i a n e o . S o l l e s e b iam>, C u s s e g l i u n o itđ. Še nizko doli pod 
Fieri so m se nahaja ob Soči pristava S f . u d e n z . Na severni strani 
V i l f t š , To p o l j a n a , K r a v i j a , J o a u ü - a in V i š k a je bilo vse 
slovensko. Le R o m a n s spricuje romanski otok med Slovenci. Pa 
tudi v tej občini se imenuje travnik ob Tem še vedno D o l i n a ! 

No sme ж misliti, da so fn navedena krajevna imena le na-
videzno slovenski glase in da pod njimi skriva romansko jedro. 
Italijani sami so prisiljeni ta imena zu slovenska priznavati. Tako 
našteva strastni Italijan in neprijatclj Slovencev A u t o n i l i i (v svoji 
knjigi: ,.11 Kriuli Orientale", t. j. Goriško) triindvajset takih, večinoma 
tudi ta omenjenih krajevnih imen, od katerih mora priznavati, da *r> 
čisto slovenska. Tudi drugi italijanski zgodovinarji priznavajo sloven-
ske naselbine po Furlanskem. Meri temi zaslužuje v p n i vrsti po-
hvalo žf> omenjeni N i c o l e t t i , ki je pisal vee knjig (ki so pa do 
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novejšega časa. v rokopisu ostale), o furlanski zgodovini za o l j s k i h 
patrijarhov. Ta zgodovin ar spričuje, da so v p a t r i j a r č k i h u a s i li 
po f u r l a n s k i h v a s e h v e l i k o bolj s l o v e n s k i nego fur-
l a n s k i g o v o r i l i , ker je b i lo i o n a r e č j e t a k r a t še neomi-
k a n o i ri z l o d o č e n e , („il linguagio slavo era assai piu nsato nei 
villaggi di quello che hi favella forlaiia, allora incolta e d1 un ingrato 
snono". Manzano, Annali del Friuli II. pg. 111). 

Po vseh teh dokazih ne moremo nikakor dvoj iti o mnogobrojnili 
slovenskih našel h in ah po Furlanskem. Zgodovinske listine n;im pričajo, 
da so se Slovenci že pred začetkom patrijarske vlade (102S -1077) 
po Frijulskem naselili, Patrijarhom in drugim plemičem od nemških 
cesarjev podeljene vasi nosijo žr ob času podeljenja slovenska imenn. 
Patrijarska vlada je našla na Furlanskem že ustanovljeno ITI urejeno 
prebivalstvo. Zato ni mogoče misliti, da bi bili še If p atr i j ar hi 
Slovence z Goriškega na Furlansko preselili. To tudi Že zaradi tega 
ni fiilo mogoče, ker vsi od Slovencev posedeni kraji niso bili pa-
trijarska lastnina, nego pripadali so ?nzličnim svetnim knezom, kateri 
časi patrijarha Že za deželnega gospoda niso hoteli spoznavati, 

In znamenito je, daje bilo prav m a l o s l o v e n s k i h k rajev 
po F u r l a n s k e m neposredna l a s t i na pa tr i jarhova , nege 
da so t i pr ipadal i tak im kn е к п т , ki s o i m e l i s v o j a g l a v n a 
p o s e s t v a v s l o v e n s k i h zemljah. O helograjskem okraji je bilo 

•že povedano, da je spadalo goriškim grofom, torej dinastiji, ki je rta 
Gorižkem, kakor na KoroSkem oh gorenji Dravi н početka. nad 
samimi S l o v e n c i gospodovala. V ХШ. in XIV. stoletji so si 
pridobili Gori Tanje tudi večino slovenskih naselbin ob eesti iz Pahne 
v Videm, na južni iu jugovzhodni strani tega mesta. Kavno tako 
so imeli Goričanje tudi na. severni strani Pordenona nekaj slovenskih 
vasij. Okolico pordenousko pa so imeli v svoji oblasti Koroški vojvode 
läppen steinet in jo zapustili po I. 1122. štajerskim Otokarjem. od 
katerih je prišla 1. Ш 2 . pod Avstrijo. N o n e e l l o ((-ortis Kaon) pod 
Pordmi eno m jr: imel pred h 1025. neki grof T urde go wo (Ti-digoj?), 
morda ravno tisti. Id je na početkn XI. stoletja ]*> dolini Mu rice 
gospodoval. Po 1. 1025. pa izroči Xoncello štajerskemu grofu Oz i 
ali Otokarju. 

Od drugih posestnikov slovenskih vasij na Furlanskem moramo 
omeniti v prvi vrsti S p o n h e i m c e . ki so 1. 1091. darovali od njih 
ustanovljenemu samostanu Sv. Pavel v labodski dolini slovensko-

fijb . 5 1 Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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fhrlsmske kraje: Lipnik , 1 kmeta росЗ 
Dominik (Reda S c h r o l l , Codex trad iti onum 
lis t im St, l2, nation j RIL v Fontes verum avstr. zv. 39). Tud 
grajski samostan na Štajerskem jo imel 10 kmetov ~ 
na Furlanskem (Zalin, Urkundenbtičh, H. 263). 

Po severnem Furlanskem je imel svoja posestva palat.inski grof 
Kovnäki Chaz i lo (Kazzelm), katera je daroval okoli 1080. svojemu 
svaku pat.rijsuhu Fr ider iku , da utemelji na njih opatijo Možnico 
(Mosaeh, sedaj ital. Moggio). Korošec je bil tudi Chopinov tovariš, 
že omenjeni F l-acl a v, kateri je imel vas Modrazza (Moruzzo) nad 
"Vidmom. — Dev ine i , gospodarji na Krasu > Pivki in Bistriti, eo 
meli svoja posestva med A us so in njenim pritokom Cornom* katera 
so pa I. 1377. prodali rodovini Kavorgnan (Pichler, II Castello di 
Duino pg. 189). 

Ta dejanska okolnost, da jo vetina slovenskih naselbin po Fur-
lanskem v XI.—XIII, stoletji in še pozneje pripadala slovenskim 
knezom, dokazuje nekoliko politiko nemških vladarjev, nekoliko pa 
tudi, da so se to naselbine v rosni< i čutile kot. naselbine po 
zakonih in običajih materi zemlji pripadajoče. Brez dvojbe smemo 
misliti, da so ae nemški ccsarji pri deljenji zemljišč tudi na narodnost 
ozirali ža radi t.cga. ker so imeli Slovenci takrat svoje posebne pravne 
običaje in različno poljsko mero. Da bi nc postajala zmešnjava pre-
velika, ločili so radi slovenske naselnike cid njih romanskih sosedov 
in jih delili takim кпоиот, ki so imeli veemo Movcncev na svojih 
posestvih. Z druge strani so smatrali Koma ni \>n Furlanskem kol 
jedno pleme, ki je po natornih i si zgodovinskih dogodkih pripadalo 
furlanskim vojvodom ter njili naslednikom oglejskim patrijärhom. 
Slovenci so bili tujci na Furlanskem, naselivši se iz z;ta.lpskili 
dežel. Zato jo bilo prav naravno, da so tudi pozneje ostali v zvezi 
л onimi deželami m imeli z njimi iste gospodarje. 

T ti ohhaja človeka skušnjava se malo naprej sklepati in Teci, 
da so se farlanski Slovenci tudi po svojem izseljenji in ločenji od 
domače župe še vedno zmatrali ла ude svoje Supe ter priznavali 
njene glavarje. Zaradi velike razkosiinosti na Furlanskem niso mogli 
utemeljiti svojili žgp, (izvzeinši morda župo bel ograj sko, ki je pr:iv 
lepo okrožena in je lahko tudi na Furlanskem svoje skr pno občinsko 
življenje razvijala). Ko so tedaj slovenske inpo novi gospodarji dobili, 
bilo je naravnoj da so njim pripadli tudi furlanski oddelki teli žup. 
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Tako bi И lahko razložili, zakaj jr.1 imelo toliko slovenskih knezov 
svoja, včasih prav neznatna posestva na Furlanskem. 

Nasprotno bi so pn tia ta način tudi lahko dokazalo, katerih 
žnp sn ae ločili oni slovenski naseljenci po Furlanskem, ker so nam 
znani njih poznejši lastniki. Vse lo pa velja, se v<> rta, le za starejšo 
dobo, za X, in Ni, stoletje, i'ozneje so so razmere zelo izpreinenile 
in večina slovenskih naselbin je prišla furlanskim plemičem v reke. 
Tudi goriški grofje so morali mnogo svojih furlanskih posestev Ur>-
nečanom prepustiti, druge so pa darovali samostanu Benediktink pri 
Ogleji. Ravno tako so ti v prvi beneški vojni posedli večino goriško-
furlanskih posestev, ko so si Avstrijci prisvojili okolico oglejsko. Le 
nekaj malo v a sij belograjskega okraja je pripadalo Avstriji še đo 
francoskih vojna, ki so prouzročile velika teritorjalne izpiemenibe 
nn Goriškem, 

(Könne p rili ml 11 j»1 • 

g gg^epričakovana nesreča boli posebno hudo. To živimo hitimo 
prijatelji in znanci dobrega Hostjana. Izgubili smo ga 

januar i ja t. 1. po hudi. komaj tridnevni bolezni v :u. I. 
njegove starosti* 

Pokojni s e j e porodil IS.januarija 1829.1. v Gozdu. tnali go-
renjski v uši Kriške tare blizu Tržiča, v hiši j>o domače „pri Komnu1 

pa tudi „pri Koren tu p za to so jih radi dražili, da je pustni vtorek 
te hiše god. Dali so ga v šolo; ali ker mu domači niso mogli ve-
liko pomagati, moral je v Ljubljani že od -i, gimn. razreda dalje 
Sam služiti kruli, četudi mu je bik velika pripomoč štipendija SO gl, 
katero je užival na gimnaziji in potem na Dunaji. Zvršil je gimnazijo 
v Ljubljani 18f>1. 1. in sicer z odliko. Najimenitnejša součenoa sta 
mu bila zdanji prof. JHI*. Mani in bohinjski župnik , znani siivir. 
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ВДнМек slovenskih nastdhin po Furlanskem se je poznal kmalu 
•зШвј v vsem javnem življenji, Slovenski jezik jo postal splošen 

[gjjjjyl pn vsem Furlanskem, tako da se je smatral knt „navadni 
ljudski jezik". Se celo listine ga tako imenujejo. L. 1136.se bere, 
da se je"opatija M o g g i o (Mosach) imenovala „vulgari vocabolo11: 
M o s n i z , t,, j. M o ž n i c a (Sumi, Urkunden burli Nr, HO), 

Slovenski jezik so govorili tudi na dvoru langobardskih vojvod 
v Čedadu, Tonam spričuje naslednji dogodek. Rodu al d in G r i m u -
a l d sta bila najmlajša sinova !, G10. ( f i l l ) "1 Avarov ubitega če-
dadskega vojvode Gisulfa. Ko je ]>o smrti njiju starejših bratov T a s a 
in I i a k k a njiju strije Gr a s u ! f prevzel vojvodsko vlado, akoravno 
sta bila tudi ona dva že v moški sbwosti, zato se jima jo zdelo io 
sramotno ponižanje in sklenila stu izseliti se s Furlanskega. Sto-
pila sta v malo ladjo in jadrala proti dolenji Italiji k svojemu sta-
remu odgojitelju A r i e b i su, vojvorli v Beneventu. Ta ja je ljubez-
nivo vzprejel in kakor s svojima sinovoma ž njima ravnal. Koje Arichis 
1, G4 I, umrl, nasledil mu je slaboumni sin Ajo. Cezjedno leto nje-
govega vladanja pridejo dalmatinski Slo v MI i z velikim številom ladij 
na obalo južne Italije in postavijo t.am svoj tabor, katerega okoli in 
okoli utrdijo s pokritimi jamami. Ko je Vjo na Slovene pridrl, pade 
njegov konj v jedilo teli jam in SI oven i џи umorijo z vsemi njego-
vimi spremljevalci. 

Tedaj pa zve to nesrečo vojvoda Koduaid in jî zdi hitro v tabor 
Slovenov in začne ž njimi „v njih jeziku" govoriti- Mlmil se jim jc 
njih prijatelja iu zagotavljal jih svojih miroljubnih namer. Ko je 
Roduald s tem Slovene omamil, da so postali bolj zaupljivi in niso 
več tako ostro zvrsevali svoje vojaške službe, tedaj jih napade ne-
nadoma s svojimi Langobardi, potolče jih v velikem številu in prisili 
ostale, da so morali dolnjo Italijo zapustiti (Paulus Diaeonus, 
IV, pgl. 44). 

• . " • • . , • 
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ali blizu 80 naših no voice v. L. 1310. so omenja tudi slovenska obleka 
„slucha", katero so po Furlanskem dajali nevestam za balo (Bianchi, 
Documenta hist. forojul. V Archivu für oesterr. Gesel liohtsquellen, 
zv, XXXYL). 

Poleg vsega tega nahajamo tudi s l o v e n s k o p l e m s t v o na 
Furlanskem. Med to spada čedadska rodov in a Č u k o v , poitalijan-
čena Z u e c o in Zu c o o I a. Da je ta rodovina res slovenskega 
izvira, priča nam nje grb, ki v resnici knže v svojem polji ptico 
č u k a . n. pr. nn jedni hiši v Kobaridu, kjer so imeli Čuki svoja po-
sestva. 

Druga slovenska rodovi na v Čedadu je bila B o j a n ali B o j a n i . 
Ker si naši mladi pesniki t;iko radi prideva jo tn poetično ime in ker 
so čedadski Bojani ozko spojeni tudi s slovensko zgodovino, zato 
upam. da ne boil«1 nepotrebno, ako o tej rodovmi na tem mestu mnlo 
obširneje izpregovorim. 

Baron C z ö r u i g , kateri bi rad po vzgledu nemških zgodovi-
narjev vso zatajil, kar spominja na slovensko preteklost, trdi stnelo 
na str, .-J79, svoje „Zgodovine goriške0, da so bili Bojani stari lango-
bardski plemiči, („ein Adeliger vom alten lom bardischen Blute"), Ali 
prišel je za njim učenej,ši mož, ki je bolj natanko poznal vsa svoj-
stva 1 an go bardskega jezika, t, j, Be tli m a n n , in ta učenjak je z ve-
likim trudom zbral vsa langobai-dska lastna imena, ki se tu pa tam 
po zgodovini in listinah raztresena nahajajo, ter jih dal natisniti 
v „Neues Archiv für deutsche Geschichte11 II. str. In glej, med 
temi imeni zastonj iačeš Bojanov, hi to j'1 prav natomo, saj vsak 
slovenski otrok lahko spozna, da Bojan pravo slovensko ime. 

Res je pa, da so bili Bojani jako stara plemenita rodovina v 
Čedadu. Njena imenitnost se spoznava najbolj iz visoke službe, katero 
je ta rodovina od pamtiveka opravljala pri oglejskem patrijarhu. Od-
kar so bili patrijarhi postali deželni knezi in vojvode furlanski, ho-
dili so pfi svojem nastopu \г Ogleja v Čedad, v staro glavno mesto 
furlanske vojvodine, da so tu slovesno nastopali svojo posvetno oblast. 
Ko SO SIE Z velikim in sijajnim spremstvom bližali efidadskemu mestu, 
vzprejel jih je na mostu pred mestnimi vrati najstarejši ud hojauske 
r odo vine, držeč v roki dolg meč, ki je po menjal sodnijsko oblast. Ko 
se je potem pat.rijarh dalje pomikal proti svoji palači sredi mesta, 
spremljal ga je ob strani dotieni Bojan, vedno dolgi meč v roki noäec, 
Pred palačo dospevši izroči potem meč patrijarhu. 

• 
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To Svojo pravico so Bojani skrbno čuvali in branili, Ob času, 
ko je patrijarh M a r k v a rd h 1366. obhajal svoj slovesni vhod v Če-
dad, bila sta le dva mladoletna brata Bojana. Drugi plemiči so ho-
teli torej njih starodavno službo prevzeti. Ali varuh Bojanov, J a k o b 
pl. C l a r i c i i n , potegnil se je zu svoja varovanca ter pripravil vse 
potrebno, da sta ona sama vi-šila svojo službo. Za to pa jf dajal 
patrijarh Bojanom poseben beneficij (tako n. pr. patrijarh Bertrand 
h Ш 9 . Konradu Bojanu), kateri jih je vezal mi dolžnost, moč nositi 
pred patrijaihom ob nastopu njegove vojvod pike oblasti, 

Imenitnejsi iz zgodovine poznani udje bojnnske vod ovine ^о ti-le: 
Кч početku IV. stoletja je živel P a v e l B o j a n . Njemu je po-

delil patrijarh O t t o b o n n <1 e R n z z i 1. 13011, rodovinski fevd „per 
fimbriam Cappae" (To bil jeden raznih načinov, kiiko so patri-
jaihi fevde delili). Tega Pavla Bojana postavi goriški grot' Henrik 
za svojega poglavarja v T o l m i n u , ko je bil I, 1313. tolminski grad 
osvojil. Bojan je bil razumen in krepek glavar. Ko so si hoteli llo-
neeani 1. UHfi. zvijačno osvojiti Tolminsko, prepodil j ili je z veliko 
izgubo iz dežele. Ko je pa goriški grot' 1. 1 BIO. po pogodbi Tolminsko 
zopet prepustil patrijarhu, odšel je tudi Bojan s Tolminskega nazaj 
na Furlansko. L. 1324. ga postavi isti goriški grof Henrik zu svo-
jega poglavarja v T r ž i č u (Monfalcone), katerega bil tudi patri-
jarhu odvzel. O Pavlovem sinu U l r i k u (Volrieo) je samo to znano, 
da je1 bil nekoliko časa iz katoliške cerkve izobčen. 

Ob tistem Času kakor Pavel se spominja F r a n č i š e k B o j a n , 
morda brat poprejšnega. Tudi ta je bil vazal goriškega grofa Hen-
rika. Ko № je Frančišek 1, J .TU. oženil, napravili so v Gorici veli-
kanske bojne igre (Turnier), katere je grof Henrik zelo ljubil. Š e l , 

se omenja ta Bojan v devinski zgodovini. 
L. 1330, je vzprejel že omenjeni K o n r a d B o j a n rodovinski 

fevd od patrijarh a. On je moral torej biti glava rodovine. Ali o njem 
nam ni nie dmzega znano. 

L. je bil F r i d e r i k B o j a n vicedom patrijarške vojvo-
(iine. Ko je takrat patrijarh umrl, izbral ga je oglejski kapitelj za 
oskrbnika vojvodine ob času sediš vakanee. 

L. lSGfl, se nam prikaže drugi K o n r a d B o j a n , ki je bil ta-
krat m a lok-1 c n. Ta jo dosegel največjo im enitnost vseh udov svoje 
rodovine. L. 13<)5. ga nahajamo kot poglavarja mesta Čedada in Tol-
minskega. ki je bilo tnkrat od Čedada odvisno. Kmalu potem pa je 
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zapustil Furlansko ter preselil v Istro. Že 1. 1397. jo skušal po-
tolažiti prepir, t i se je bil vnel med patrijarhom in mestom M i 1 a m i 
(Muggia). L, 140 a. in 1403. vidimo ga kot patrij suhovega maršala v 
Mri. kjer j c imel zlasti nalogo braniti patrijarhova posestva od ved-
nih napadov predrznih Benečanov. L. HOT. ga izvolijo Miljam za 
tvojega župana, bržkone iz hvaležnosti, ker je on posredoval med 
njimi in patrijarhom. Pozneje pa ne nahajamo nikjer več omenjenega 
Komada Bojana. 

Ob i^tem Časa spominja se tudi M a t i l d a B o j a n , morda Kon-
radova sestra. Ta se je 1. 1393. omožila s P e t r o m B e n o n o m , in 
tudi o tej priliki osnovali povabljeni plemiči velike bojne igre. 

V XV. ptolefji se ne omenjajo več Bojani. Zdi se torej, da je 
bila takrat ta rodovina izmrla, ali ne more povedati, katerega 
leta. Takrat pa je bila tudi njena dvorna služba prenehala, ker jo 
bila patrijarhova svetna oblast i ^ i n ila in so Benečani I. 1420. vse 
Furlansko osvojili- S tem pa je dobil tudi slovenski živel j hud udarec, 
ker odslej so bili uvedeni po vsem Furlanskem beneško narečja br-
nnSki zakoni in beneški običaji. 

Kakor Čuki in Bojani bilo je gotovo še več slovenskih plemičev 
po Furlanskem. Ali njih imena so w nam deloma poizgubila. deloma 
sp pa iz denasnjih ne da več določiti, katera so slovenskega izvira. 
Plemstvo ima namreč to čudno navado, da. skuša svoj začetek kolikor 
mogoče v stare čase pomakniti in svoje pokolenje od kiikc imenitne 
stare rodov i ne izvajati. Tako hi redko našel plemiča, ki bi ti hotel 
priznati, da so bili njegovi pradedi slovenske k m , dasiravno nam 
zgodovina tudi o slovenskem plemstvu poroča. Rodovina R a u n a c l ie r 
(Ravnikar) je n. pr. očitno slovenskega, kraškega izvira in vender 
Czürnig trdi (str. GS6), da se j« 11 a l i j e v Istro in h:l Kras na-
selila! 

Zu dokaz slovenskih naselbin po Furlanskem moglo bi si?, tudi 
navesti preveliko št o vilo slovenskih izrazov v furlanšeini. Ali po raz-
nih mestih se to j ako menja in tu imajo Furlam več slovenskih be-
sfsdij, tam men j, kakor je bila dotika s Slovenci večja ah manjša. 
Splošno se sliši med Furlani govoriti деоп l e p a maniera" (mesto: 
„con beli a mamera"). Tako so med njimi kakor pri Tržačanih čisto 
navadni slovenski izrazi: m l e k a r i c a , p e s t e r n a (pestunja) i. t. d. 
— Nasproti pa so tudi beneški Slovenci vzprijeli premnogo italijan-
skih izrazov v svoje narečje. Italijanski vpliv med njimi se pozna 
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slasti pri glagolih na i r a t i , katere oni izražnjo s končnico a t i , n. pr, 
š t u d i j a t i (študirati), t e l o g r a f a t i (tolegraftrati) i. t. d. 

Nasledek slovenskega naseljenja po Furlanskem pokazal se je 
v javnem življenji tudi v tem, da so kmetske občine živole v z a d r u -
gi ;i h, kar se je pri goriških Furlanih še do d e n a s n j e g a ti n e ohra-
nilo. Kos je sicer, da so tudi stari TI iri poznali neko vrsto zadrug, 
tako imenovane „farai". Ali te zadruge se odnašale le na skupno 
obdelovanje zemlje. Znto mislim, da je navada skupnega bivanja 
vseh sinov in vnukov i njih družinami pod jed no in isto streho iz-
ključi vo lo slovanskega izvira. Zato nam to še dan danes obstoječe 
furlanske zadruge jasno pričajo, kako globoko je bil prešinil slovenski 
dull vse javne ustanove ]io Furlanskem. Ravno to nam potrjujejo 
tudi radostni k r e s i , katere Furlani zažigajo o sv. treh kraljih, tedaj 
ob času, ko začenja mlado solnee zopet svojo mo<* dobivati in kn 
zimska mrzla tmma vedno bolj pojenj njo. 

Iz vsega tu rečenega so jasno vidi, kako obširne in gosto 
so morale biti slovenske naselbine po Furlanskem^ da se njih vpliv 
deloma ic dan danes pozna in da je v poprejšnjih stoletjih prav glo-
boko seztd v vse javno življenje, tako da ga niti sami italijanski 
pisatelji niso mogli utajiti, Res je, da se ne pogreša t.udi takih, ki 
trde. da Slovenci niso nikoli oskrunili lepe „furlanske pa trije" (Glej: 
L i r u t i , Nottzie d eile cosc del Friuli, Udine )S7(i), temveč da so on-
dukaj od nekdaj živela samo ljudstva plemenitega izvira staroslavnih 
Grkov (t. j. Veneti) in Rimljanov. Ali upam, da sem v tej razpra-
pravici dovolj dokazal, kako ničeve so take trditve. 

J. S, Turgeneva „Stihotvoreaija v proze", 
~~joznati ruski pisatelj rt. S. Turgenev jo iznenadil slovanski 

svet s kiasmni božičnim darilom. , .Poezije v prozi" je nje-
- - -- J sovo najnovejše delo. Mapisa! jih je na posameznih listkih 
v zadnjih petih letih vseh skupaj petdeset. Ti listki nimajo poseb-
nega napisa. Pisatelj jih je imenoval na zavitku „Senilia". urednik 
.,Vjestnika Kvropyv JI. Stasjulovič jim je dal naslov ...Poezije v prozi", 
kakor jih imenuje Turgenev v pismu do redakcije Vjestnikove, Tur-
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